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  I Guds, den nådiges, den barmhjertiges navn!


  «Stor er Gud i Sin herlighet, Han som i nattens løp førte

  Sin tjener fra det hellige bønnestedet Kaaba til Det fjerneste

  bønnested hvor vi har velsignet omgivelsene for å vise

  Ham våre tegn. Gud er den som hører alt og ser alt.»

  Den hellige Koranen, sura 17, vers 1


  Den natten kom Guds erkeengel Gabriel til Muhammed, tok ham i hånden og leide ham til det hellige bønnestedet Kaaba. Der ventet Al Buraq, den bevingede, på å føre dem videre dit Gud ville.


  Og Al Buraq, som med ett skritt kunne flytte seg fra horisont til horisont, bredte ut sine hvite vinger, steg rett opp mot det stjerneklare rommet og førte Muhammed – fred over hans navn – og følget hans til Jerusalems hellige by, like til stedet hvor Salomos tempel en gang hadde ligget. På dette stedet lå Det fjerneste bønnested ved vestmuren.


  Og erkeengelen Gabriel leide Guds budbringer til hans forgjengere, til Moses, til Jesus, til Yahia, som de vantro kaller døperen Johannes, og til Abraham, som var høyvokst med svarte lokker og et utseende som Profeten, fred over ham, mens Jesus var kortere av vekst med brunt hår og fregner.


  Profetene og erkeengelen ba nå Guds sendebud om å velge sin drikk. Han fikk velge mellom melk og vin, og han valgte melk. Da sa erkeengelen Gabriel at det var et godt valg, og at alle troende heretter skulle følge dette valget.


  Erkeengelen Gabriel førte dernest Guds sendebud til klippen hvor Abraham en gang hadde gjort seg klar til å ofre sin sønn, og ved klippen sto en stige som førte opp gjennom de syv himler til Gud. Og så steg Muhammed, fred være med ham, opp gjennom de sju himlene til Guds trone, og på vei dit så han hvordan engelen Malik åpnet lemmen til helvete, der de fortapte, med leppene kløvd som på kameler, i grenseløs pine måtte fortære glødende kull som fremdeles brant da det kom ut gjennom enden deres.


  Men under oppstigningen til Guds himmel så Hans sendebud også paradiset med blomstrende hager hvor det på kryss og tvers fløt friskt vann, eller slik vin som ikke fordreier sinnet.


  Da Muhammed vendte tilbake til Mekka etter himmelfarten, hadde han fått Guds befaling om å føre Ordet ut til menneskene, og med dette begynte nedtegnelsen av Koranen.


  En mannsalder senere feide den nye troen og dens krigere som en storm opp gjennom Arabias ørkener, og et nytt imperium ble til.


  Den umayyadiske kalifen, Profetens etterfølger, Abdul Malik ibn Marwan, lot mellom de Herrens år 685 og 691 bygge først en moské ved «Det fjerneste bønnested» – Al Aksa betyr nettopp det – og en moské over klippen hvor Abraham hadde tenkt å ofre sin sønn og hvor Muhammed steg opp til himmelen. Den siste het Qubbat al Sahkra, Klippemoskeen.


  Det herrens år 1099 ble de rettroendes tredje helligste by og det tredje viktigste bønnestedet deres rammet av en katastrofe. De kristne frankerne erobret byen og skjendet den infamt. De myrdet alt levende med sverd og spyd, bortsett fra byens jøder, som de lot brenne inne i synagogen. Blodet fløt så tykt langs gatene at det til tider nådde en mann til anklene. Siden har det aldri vært begått maken til massakre i denne krigerske verdensdelen.


  Frankerne forvandlet Klippemoskeen og Al Aksa til sine egne bønnetempler, og det varte ikke lenge før den kristne kongen av Jerusalem, Balduin II, stilte Al Aksa til disposisjon som stall og forlegning for de rettroendes mest fryktinngytende fiender, nemlig tempelridderne.


  En mann avla en hellig ed på at han skulle gjenerobre Al Quds, den hellige byen som de vantro kaller Jerusalem. I den kristne verden og på våre språk er han kjent under navnet Saladin.


  1


  I den hellige sørgemåneden moharram, som falt midt på heteste sommeren i år 575 etter Hijra, som de vantro kalte det Herrens år 1177, sendte Gud en eiendommelig unnsetning til den kjæreste av sine troende.


  Yussuf og hans bror Fahkr red for livet, mens emiren Moussa fulgte skrått bak dem, slik at han vernet dem mot fiendens piler. De seks forfølgerne tok stadig innpå, og Yussuf forbannet sitt hovmod, som hadde fått ham til å tro at noe slikt aldri kunne skje, siden han og ledsagerne hadde noen av de raskeste hestene som fantes. Men her i dødens og tørkens dal, rett vest for Dødehavet, var det tørre, ugjestmilde landskapet fullt av stein. På slik mark var det farlig å ri for fort, men dette lot ikke til å hemme forfølgerne det minste. For dem ville et fall tross alt ikke bli like skjebnesvangert som det ville vært for de forfulgte.


  Yussuf valgte plutselig å ta rett av til venstre mot fjellene, der han håpet at de kunne finne dekning. Snart fant de tre forfulgte rytterne en wadi, et tørt elveleie, som de fulgte bratt oppover.


  Men wadien ble både smalere og dypere, og det varte ikke lenge før de red i en slags renne, som om Gud hadde fanget dem i flukten og nå styrte dem i en bestemt retning. Nå fantes det bare én vei, og den førte stadig brattere oppover, slik at det ble vanskeligere og vanskeligere å holde farten oppe. Og forfølgerne nærmet seg stadig mer; om ikke lenge ville de være på skuddhold. De forfulgte hadde allerede spent fast de runde, jernbeslåtte skjoldene sine på ryggen.


  Yussuf hadde ikke for vane å be for sitt liv. Men nå som han måtte senke farten stadig mer mellom alle de lumske steinblokkene i wadien, slo likevel et vers fra Guds ord ned i ham. Andpusten og med tørre lepper ramset han det opp:


  Han som har skapt livet og døden for å sette dere på prøve og la dere vise hvem av dere som er den beste i sin handling. Han er den Allmektige. Den som stadig tilgir.


  Da satte Gud virkelig sin kjære Yussuf på prøve og viste ham – først som en hildring mot solnedgangen, deretter med fryktinngytende klarhet – det uhyggeligste syn som kunne møte en skarpjagd rettroende i en knipe som denne.


  Fra motsatt hold oppe i wadien kom en tempelridder med senket lanse, og bak ham kom mannens sergeant. De to ridderne, disse fiendene av alt liv og alt som godt er, red så fort at kappene fløy som drakevinger bak dem. De kom som ørkenens djinner.


  Yussuf tverrstanset hesten og fomlet med skjoldet; nå måtte det frem fra ryggen for å møte den vantros lanse. Han følte ingen skrekk, bare den kalde opphisselsen som meldte seg når døden var nær, og han styrte hesten inn mot wadiens bratte vegg. På den måten minsket han treffområdet og økte vinkelen for fiendens lanse.


  Men tempelridderen, som bare var noen åndedrag fra ham nå, hevet den felte lansen og viftet til siden med skjoldet. Det var et signal om at Yussuf og de andre rettroende bare skulle komme seg unna for ikke å være i veien. Det gjorde de, og i neste øyeblikk dundret de to tempelridderne forbi samtidig som de slapp sine kapper og lot dem flagre ned i støvet bak hestene.


  Yussuf gestikulerte raskt en ordre til ledsagerne, og med glippende hover slet de seg møysommelig oppover den bratte wadien, slik at de kom til et sted hvor de kunne få god oversikt. Der stanset Yussuf og vendte hesten, for han ville ha rede på hva Gud mente med alt dette.


  De to andre ville at følget skulle benytte anledningen og komme seg vekk, og la tempelridderne og røverne gjøre opp av hjertens lyst. Men Yussuf avbrøt alle slike forslag med en kort, irritert håndbevegelse, for han ville virkelig se det som nå skulle hende. Aldri i sitt liv hadde han vært i nærheten av tempelriddere, disse ondskapens demoner, og han følte sterkt at han måtte se det som skulle skje. Det var som om Guds stemme rådet ham til å følge med, og ingen vanlig fornuft fikk hindre ham. Den normale fornuften ville vært å ri videre mot Al Arish så lenge de hadde lys nok, helt til mørket kom med sin beskyttende kappe. Men nå så han noe han aldri kom til å glemme.


  De seks røverne hadde ikke stort å velge mellom da de oppdaget at de ikke lenger forfulgte tre rikmenn, men i stedet møtte to tempelriddere lanse mot lanse. Wadien var altfor smal til at de kunne stanse, snu og få orden på retretten før frankerne nådde dem igjen. Etter en kort nøling gjorde de det eneste de kunne få gjort: De omgrupperte seg slik at de red to og to, og sporet hestene slik at de slapp å bli angrepet stillestående.


  Den hvitkledde tempelridderen red foran sersjanten sin og rettet et skinnangrep mot den høyre av de to fremste røverne. Da mannen løftet skjoldet for å ta imot det forferdelige lansestøtet – Yussuf rakk å lure på om røveren skjønte hva han hadde i vente – dreide tempelridderen hesten sin med en rask bevegelse som ikke burde vært mulig på det vanskelige underlaget, fikk en helt ny vinkel og kjørte lansen rett gjennom skjoldet og kroppen på den venstre røveren, samtidig som han slapp lansen for ikke å bli vridd ut av salen. Akkurat da kom sersjanten i kontakt med den overrumplede røveren til høyre, som hadde krøpet sammen bak skjoldet og ventet på støtet som aldri kom. Nå kikket han opp, bare for å få den andre fiendens lanse i ansiktet fra feil kant.


  Den hvitkledde med det røde, vederstyggelige korset møtte det neste røverparet i en passasje så trang at den knapt rommet tre hester i bredden. Han hadde trukket sverdet, og først så det ut som om han aktet å angripe rett frem, noe som ikke ville vært særlig lurt med våpen på bare den ene siden. Men den flotte hingsten hans, en skimmel i sine sprekeste år, vred seg plutselig på tvers og slo bakut mot den ene røveren, som ble truffet og slengt ut av salen.


  Da så den andre røveren en god sjanse, for fienden kom mot ham på tvers, nesten baklengs, med sverdet i feil hånd og utenfor rekkevidde. Det han ikke rakk å oppfatte, var at tempelridderen hadde sluppet skjoldet og flyttet sverdet over i venstre hånd. Så da røveren strakte seg frem i salen for å støte med sabelen, blottet han hele halsen og hele hodet for hugget, som nå kom fra feil kant.


  «Hvis hodet kan beholde en tanke i dødsøyeblikket, om enn bare for et kort åndedrag, så var det et overrasket hode som falt i bakken nå,» sa Fahkr forbløffet. Også han var blitt fjetret av opptrinnet nå. Han ville se mer.


  De to siste røverne hadde trukket nytte av at den hvitkledde tempelridderen mistet fart da han drepte sin andre røver. De hadde vendt hestene, og nå flyktet de nedover wadien.


  Samtidig kom den svartkledde sersjanten frem til den ugudelige hunden som tempelridderens hest hadde sparket ut av salen. Sersjanten steg av og tok rolig tøylene til røverens hest med den ene hånden, mens han med den andre hånden stakk den vaklende, fortumlede og sikkert skamslåtte røveren med sverdet akkurat i halsgropen der den stålskjellbelagte lærbrynjen sluttet. Men etterpå gjorde han ikke lenger mine til å følge etter sin herre, som nå hadde satt opp god fart i jakten på de to siste, flyktende røverne. I stedet bandt han tøylene om forbeina på hesten han nettopp hadde fanget inn, og begynte forsiktig å gå etter de andre løse hestene. Det lot til at han snakket beroligende til dem. Det var som om han slett ikke bekymret seg om sin herre. Egentlig burde han ridd beskyttende bak og litt til siden for tempelridderen, men det var visst viktigere å samle inn fiendens hester. Det var i sannhet et underlig syn.


  «Det der,» sa emir Moussa og pekte mot den hvitkledde tempelridderen, som var kommet langt ned i wadien og holdt på å forsvinne ut av syne, «det du ser der nede, herre, er Al Ghouti.»


  «Al Ghouti?» spurte Yussuf. «Du sier navnet hans som om jeg burde kjenne ham, men det gjør jeg ikke. Hvem er Al Ghouti?»


  «Al Ghouti er en av dem du burde kjenne, herre,» svarte emir Moussa sammenbitt. «Han er den som Gud har skjenket oss for våre synder, han er den som av og til rir med tyrkopolene, og av og til med de tunge rytterne deres. Nå rir han en araberhingst som tyrkopol, som du ser, men likevel med lanse og sverd, som om han satt på en av de tunge, trege frankerhestene. Dessuten er han tempelriddernes emir i Gaza.»


  «Al Ghouti, Al Ghouti,» mumlet Yussuf tankefullt. «Ham vil jeg treffe. Vi venter her!»


  De to andre så forferdet på ham, men skjønte straks at han virkelig hadde bestemt seg, så det var ingen vits i å komme med innvendinger, uansett hvor kloke de måtte være.


  Mens de tre sarasenske rytterne snudde i øvre ende av wadien, så de hvordan tempelriddersersjanten ubekymret hadde samlet hestene til de fire drepte, som om han drev med et hvilket som helst dagligdags arbeid. Han hadde tjoret sammen hestene, og nå begynte han å bære og slepe på røvernes lik. Med stort besvær, selv om han virket sterk som få, lempet han likene opp på hestene, hver mann over sin egen sal, og bandt dem fast der.


  Tempelridderen og de to gjenværende røverne, som hadde vært forfølgere, men nå var blitt rømlinger, var ikke lenger å se.


  «Lurt,» mumlet Fahkr nesten for seg selv. «Det er lurt. Han binder opp riktig mann på riktig hest for å holde dem litt roligere tross alt blodet. Han mener tydeligvis at de skal ta med seg hestene.»


  «Ja, det er jo svært gode hester,» istemte Yussuf. «Men det jeg ikke skjønner, er hvordan slike forbrytere kan ha hester som anstår seg for en konge. Hestene deres holdt jo tritt med våre.»


  «Enda verre, de halte innpå mot slutten,» innvendte emir Moussa, som aldri var redd for å si sin hjertens mening til sin herre. «Men har vi ikke sett det vi ville se? Ville det ikke være klokest å ri videre mot skumringen før Al Ghouti kommer tilbake?»


  «Er du så sikker på at han kommer tilbake?» spurte Yussuf lattermildt.


  «Ja, herre, han kommer tilbake,» svarte emir Moussa irritert. «Jeg er like sikker som den sersjanten der nede, som ikke brydde seg om å følge sin herre til støtte mot bare to fiender. Så du ikke hvordan Al Ghouti stakk sverdet i skjeden, dro frem buen og spente den akkurat da han svingte rundt hjørnet der nede?»


  «Tok han frem en bue?» spurte Yussuf forundret og løftet de smale øyenbrynene. «En tempelridder?»


  «Nettopp, herre,» svarte emir Moussa unnfallende. «Han er jo tyrkopol, som sagt, han rir av og til lett og skyter fra salen som en tyrker, men med større bue. Pilene hans har drept altfor mange rettroende. Jeg vil likevel driste meg til å foreslå, herre...»


  «Nei!» avbrøt Yussuf. «Vi venter her. Jeg vil treffe ham. Vi har våpenhvile med tempelridderne akkurat nå, og jeg vil takke ham. Jeg er ham takk skyldig, og jeg kan ikke tenke meg å skylde en tempelridder noe!»


  De to andre skjønte at det var fåfengt å si mer om saken, men de følte seg ille til mote, og samtalen døde ut.


  De ble sittende tause en stund, fremoverbøyd og med den ene hånden støttet på forkanten av salen, mens de betraktet sersjanten. Mannen var ferdig med likene og hestene nå. Han hadde begynt å sanke sammen våpen, og tok dessuten opp de to kappene som han og hans herre hadde slengt fra seg like før angrepet. Etter en stund kom han med det avkappede hodet i den ene hånden, og et øyeblikk så det ut som om han grublet på hvordan han skulle få det med i oppakningen. Til slutt dro han abayen av en av de drepte røverne, svøpte inn hodet og laget et knippe som han bandt fast i salknappen inntil det hodeløse liket som lå over hesteryggen.


  Til slutt var sersjanten ferdig med alle sine gjøremål. Han kjente etter om alle oppakningene satt godt, så steg han på hesten og begynte sakte å leie karavanen av sammentjorede hester etter seg forbi de tre sarasenerne.


  Da ropte Yussuf en hilsen på frankisk til sersjanten, høflig og med en vid armbevegelse. Sersjanten smilte usikkert tilbake, men de kunne ikke høre hva han svarte dem.


  Det begynte å skumre. Solen var gått ned bak de høye fjellene i vest, og det salte havet der nede i det fjerne tindret ikke lenger blått. Det var som om hestene merket utålmodigheten hos sine herrer, de kastet med hodet og prustet av og til, som om også de ville komme seg av sted før det ble for sent.


  Men så fikk de se den hvitkledde tempelridderen komme der nede i wadien. Etter seg dro han to hester med hver sin døde mann hengende over salen. Han forhastet seg ikke, og han red med hodet senket, slik at det så ut som om han var hensunket i bønn selv om han trolig bare studerte den steinete, hullete bakken for å velge riktig vei. Det var som om han ikke hadde sett de tre ventende rytterne, selv om de fra hans side måtte ha vist seg i silhuett mot den lyse delen av kveldshimmelen.


  Men da han kom frem til dem, kikket han opp og holdt an hesten uten å si noe.


  Yussuf ble så forbløffet at han mistet både mål og mæle, for det han så stemte ikke med det han hadde sett bare en kort stund tidligere. Dette var den av djevelens demoner som tydeligvis ble kalt Al Ghouti, og han utstrålte fred. Han hadde hengt av seg hjelmen i en lenke over skulderen, og det korte, lyse håret og det grove, uflidde skjegget i samme farge viste i sannhet en demons ansikt, med øyne så blå som en kunne vente. Men dette var altså en mann som nettopp hadde drept tre eller fire andre menn; midt i opphisselsen kunne ikke Yussuf holde rede på hvor mange det var, selv om han vanligvis husket alt han så i strid. Og Yussuf hadde sett mange menn i stunden etter en seier, i stunden etter at de hadde drept og vunnet, men han hadde aldri sett en som i den situasjonen så ut som om de kom fra dagens arbeid, som om han hadde slått korn på jordet eller sukkerrør på sumpmarkene, så fylt av den gode samvittigheten som bare godt arbeid kan gi. De blå øynene var ikke som en demons øyne.


  «Vi har ventet på deg... vi takker deg...» sa Yussuf på et slags frankisk som han håpet at den andre kunne forstå.


  Tempelridderen, mannen som på de rettroendes språk het Al Ghouti, så granskende på Yussuf mens ansiktet langsomt lyste opp i et smil, som om han hadde lett i hukommelsen og til slutt funnet det han lette etter. Dette fikk emir Moussa og Fahkr, men ikke Yussuf selv, til å senke hendene ubevisst mot våpnene sine ved siden av salen. Tempelridderen så helt tydelig disse hendene, som lot til å tenke selvstendig på vei til sablene. Så løftet han blikket mot de tre i gresskråningen, så Yussuf rett i øynene og svarte på Guds eget språk:


  «I den barmhjertige Guds navn, vi er ikke fiender i denne stund, og jeg søker ikke strid med dere. Tenk på disse ordene fra deres egen skrift, ordene som Profeten selv har uttalt, fred være med ham: ‘Ta ikke din nestes liv – Gud har erklært det hellig – annet enn i rettferdig hensikt.’ Dere og jeg har ikke noe rettferdig formål, for nå er det våpenhvile mellom oss.»


  Tempelridderen smilte enda bredere mot dem, som om han ville narre dem til å le. Han var åpenbart klar over hvilket inntrykk det måtte ha gjort på de tre fiendene å bli tiltalt på Koranens hellige språk. Men Yussuf, som nå følte at han måtte være rask i tanken og rask til å ta kontroll over situasjonen, nølte bare et kort øyeblikk før han ga tempelridderen svar:


  «Den allmektige Guds veier er i sannhet uransakelige» – tempelridderen nikket som om han var svært kjent med de ordene – «og bare Han kan vite hvorfor Han sendte en fiende til vår unnsetning. Men jeg skylder deg en takk, du ridder av det røde kors, og jeg vil gi deg noe av det som de fortapte røverne ikke fikk noe av. Jeg legger hundre gulldinarer her jeg nå sitter, og dem har du i sannhet fortjent for det du utførte rett for øynene på oss!»


  Nå syntes Yussuf at han hadde talt som en konge, til og med som en meget raus konge, og rause burde konger være. Men både han og broren og emir Moussa ble fortørnet da tempelridderen bare reagerte med en latter, en ærlig latter uten hån.


  «I den barmhjertige Guds navn, du taler til meg både av godhet og av uvitenhet,» svarte tempelridderen. «Av deg kan jeg ikke ta imot noe. Dette var noe jeg hadde måttet gjøre uansett, enten du hadde vært her eller ikke. Dessuten eier jeg ingenting og kan ikke motta noe. Men på en annen side kan vi komme utenom fattigdomsløftet mitt ved at du skjenker hundre dinarer til tempelridderne. Og unnskyld at jeg sier det, min ukjente fiende eller venn, men den gaven tror jeg du ville fått vanskeligheter med å forklare for profeten din!»


  Med de ordene samlet tempelridderen sammen tøylene sine, kikket bakover mot de to hestene og de to likene han hadde på slep, og satte hælene i araberhesten sin samtidig som han løftet høyrehånden med knyttet neve i de ugudelige tempelriddernes hilsen. Det så ut til at han hadde sin store moro av situasjonen.


  «Vent!» sa Yussuf så fort at ordene kom raskere enn tanken. «Da innbyr jeg heller deg og sersjanten din til å dele aftensmaten med oss!»


  Tempelridderen holdt an hesten og så på Yussuf med et ettertenksomt uttrykk i ansiktet.


  «Jeg takker ja til innbydelsen din, min ukjente fiende eller venn,» svarte tempelridderen langsomt, «men bare hvis jeg får ditt ord på at ingen av dere tre har til hensikt å trekke våpen mot meg eller sersjanten min så lenge vi er sammen.»


  «Du har mitt ord ved den eneste sanne Gud og Hans profet,» svarte Yussuf raskt. «Har jeg ditt?»


  «Ja, du har mitt ord ved den eneste sanne Gud, Hans sønn og Den hellige jomfru,» svarte tempelridderen like raskt. «Hvis dere rir to fingre sør for punktet hvor solen gikk ned bak åsene, kommer dere til en bekk. Følg den mot nordvest, så kommer dere til noen lave trær hvor det finnes vann. Bli der for natten. Vi er lenger vest, oppe i åsene ved det samme vannet som fører til dere. Men vi skal ikke skitne til vannet. Nå er det snart kveld, og dere har bønnestund, og det samme har vi. Men når vi så kommer til dere i mørket, da kommer vi slik at dere hører oss, ikke stillfarende som menn med ondt i sinne.»


  Tempelridderen sporet hesten, hilste på nytt farvel, dro i gang den lille karavanen og red vekk i skumringen uten å se seg tilbake.


  De tre rettroende så lenge etter ham uten at noen rørte seg eller sa noe. Hestene deres prustet utålmodig, men Yussuf var hensunket i tanker.


  «Du er broren min, og ikke noe du gjør eller sier burde forbause meg lenger etter alle disse årene,» sa Fahkr. «Men jeg ble uhyre forbauset over det du nettopp gjorde. En tempelridder! Til og med mannen de kaller Al Ghouti!»


  «Fahkr, kjære bror,» svarte Yussuf og snudde hesten med en svak bevegelse for å ri den veien han hadde fått anvist av fienden. «Det gjelder å kjenne sin fiende, det har vi jo snakket mye om, ikke sant? Og hvem av fiendene er det i så fall viktigst å bli kjent med? Den aller verste av dem, ikke sant? Gud har gitt oss en gyllen anledning, så la oss ikke forsmå den gaven.»


  «Men kan vi stole på en slik manns ord?» innvendte Fahkr da de hadde ridd i taushet en stund.


  «Ja, det kan vi faktisk,» mumlet emir Moussa. «Fienden har mange ansikt, kjente og ukjente. Men den mannens ord kan vi stole på, akkurat som han kan stole på din brors ord.»


  De red etter sin fiendes anvisninger, og fant snart en liten bekk med kaldt, friskt vann hvor de stoppet og lot hestene drikke. Deretter fortsatte de langs bekken, og helt i tråd med tempelridderens beskrivelse kom de til et flatt område hvor bekken utvidet seg til en liten dam omgitt av busker, lave trær og litt magert beite for hestene. De salet av, lempet vekk oppakningen og bandt sammen forbeina på hestene, slik at de skulle holde seg langs vannet og ikke streife lenger vekk, der det ikke var noe å finne uansett. Deretter lutret de seg omhyggelig, slik reglene krevde før bønn.


  Da den første lyse månestrålen viste seg på den blå sommernatthimmelen, ba de sine bønner for sorgen over de døde og fremsa sin takk over at Gud i sin uutgrunnelige barmhjertighet hadde sendt den verste av alle fiender for å redde dem.


  De pratet litt om dette etter bønnen, og Yussuf mente at Gud på en nærmest spøkefull måte hadde vist sin allmektighet, vist at ingenting var umulig for Ham, ikke engang å sende en tempelridder til å redde nettopp dem som til slutt skulle beseire alle tempelriddere.


  Dette var noe Yussuf innprentet både seg selv og alle andre. Frankerne reiste til og fra den hellige by, av og til tallrike som gresshopper, andre ganger atskillig færre. År etter år kom nye krigsherrer fra de frankiske landene. De plyndret og vant, eller de tapte og omkom. Og hvis de vant, reiste de snart hjem igjen med sin tunge last.


  Men enkelte frankere reiste aldri hjem, og dette var både de beste og de verste. De var de beste fordi de ikke herjet for fornøyelsens skyld, fordi det gikk an å snakke med dem eller inngå handelsavtaler og fredskontrakter med dem. Men de var også de verste, for enkelte av dem var forferdelige motstandere i strid. Og verst av alle var de to innbitt religiøse ordenene av stridende munker, Tempelherrene og Johannitterordenen. Den som ville rense landet for fiender, den som ville gjenerobre Al Aksa og Klippemoskeen i Guds hellige by, måtte til syvende og sist beseire både tempelridderne og johannitterne. Noe annet var ikke mulig.


  Men nettopp disse innbitt religiøse stridsmennene virket umulige å beseire. De sloss fryktløst, overbevist om at de kom til paradiset hvis de ble drept i strid. De ga seg aldri, for reglene deres forbød å befri brødre som ble tatt til fange. En tilfangetatt johannitterridder eller tempelridder var en verdiløs fange som man like gjerne kunne sette fri eller drepe. Og man valgte alltid å drepe dem.


  Tommelfingerregelen sa at hvis femten rettroende møtte fem tempelriddere ute på en slette, betydde det at alle eller ingen fikk leve. Hvis de femten rettroende angrep de fem vantro, ville ingen rettroende komme levende fra det. Fire ganger flere måtte man være for å lykkes med et slikt angrep, og selv da måtte man være forberedt på å betale en meget høy pris i egne tap. Med vanlige frankere var det ikke slik. Vanlige frankere gikk det an å beseire selv om det var færre menn på de rettroendes side.


  Mens Fahkr og emir Moussa samlet brensel til et bål, lå Yussuf med armene under nakken og så opp på himmelen, hvor stadig flere stjerner begynte å titte frem. Han grublet over disse ridderne, de verste fiendene han hadde. Han tenkte på det han hadde sett like før solnedgang. Mannen som kalte seg Al Ghouti hadde hatt en hest som var en konge verdig, en hest som lot til å tenke de samme tankene som sin herre. Den adlød før den i det hele tatt hadde fått signal om hva den skulle gjøre.


  Det var ikke trolldom. Yussuf var en mann som i det lengste avviste slike forklaringer. Det var ganske enkelt slik at den mannen og den hesten hadde stridd og øvd sammen i mange år og gjort det med største alvor, ikke bare som en beskjeftigelse når de ikke hadde noe annet å ta seg til. Blant de egyptiske mamelukkene fantes det liknende menn og liknende hester, og mamelukkene gjorde naturligvis ikke annet enn å øve seg til de ble gode nok til å få kommando og jord, frihet og gull som takk for mange år med god krigstjeneste. Dette var ikke mirakel eller magi, det var mennesket og ikke bare Gud som skapte slike menn. Spørsmålet var bare hva som betydde mest for å nå det målet.


  Yussufs svar på det spørsmålet var alltid at det var den rene troen, at den som helt og fullt fulgte Profetens ord – fred være med ham – om Jihad, den hellige krigen, også skulle bli en uimotståelig kriger. Men problemet var at mamelukkene i Egypt ikke var særlig strenge muslimer. Vanligvis var disse tyrkerne mer eller mindre overtroiske, de trodde på ånder og hellige steiner, og bekjente seg bare i navnet til den rene og sanne tro.


  Enda verre var det i så fall at selv de vantro kunne skape menn som Al Ghouti. Hva viste Gud med dette? Det måtte vel være at det var mennesket som med sin frie vilje bestemte sitt mål i livet, i dette jordelivet, og at det først var skjærsilden som skilte klinten fra hveten og viste hvem som var rettroende og hvem som var vantro?


  Det var en nedslående tanke. For hvis det var Guds mening at de rettroende skulle belønnes med seier hvis de kunne forene seg i Jihad mot de vantro, hvorfor hadde Han da skapt fiender som var umulige å beseire mann mot mann? Kanskje for å vise at de retttroende virkelig måtte forene seg mot fienden, at de rettroende måtte holde opp med all innbyrdes strid, for sammen ville de være ti eller hundre ganger flere enn frankerne, og da ville frankerne være dømt til undergang om de så var tempelriddere alle mann.


  Igjen så Yussuf for seg Al Ghouti, hingsten hans, det sorte, velsmurte og fullstendig uskadde ridetøyet, og ikke minst utstyret hans, der ingenting var laget til fryd for øyet, men alt til glede for hånden. Dette kunne de rettroende lære noe av, for det var ikke tvil om at mange menn hadde mistet livet på slagmarken fordi de ikke kunne la være å iføre seg sin nye stive, gullglinsende brokade over rustningen, slik at de ble hemmet i bevegelsene i det avgjørende øyeblikket og derfor døde mer eller mindre fåfengt. Det gjaldt å huske alt man så og trekke lærdom av det, for hvordan skulle man ellers kunne beseire den djevelske fienden som nå okkuperte Guds hellige by?


  Det knitret allerede i bålet, og Fahkr og emir Moussa hadde bredt ut et musselinklede hvor de begynte å sette frem provianten og drikkekar med vann. Emir Moussa satt på huk og malte mokkabønner for etter hvert å få ferdig den svarte beduindrikken sin. Nå som mørket hadde falt på, kom kulden krypende – først i form av en svalende bris som rant nedover fjellskråningene fra Al Khalil, Abrahams by. Men snart ville svalheten etter en het dag gå over i kulde.


  På grunn av vestavinden fikk Yussuf ferten av de to frankerne samtidig som han hørte dem ute i mørket. Det var en lukt av slaver og slagmarker. De kom sikkert uvasket til kveldsmat, barbarer som de var.


  Da tempelridderen kom inn i lyset fra bålet, så de retttroende at han bar det hvite skjoldet med rødt kors foran seg. Slik burde ikke en gjest ankomme, og emir Moussa tok to usikre skritt mot salen sin, der han hadde lagt våpnene sine sammen med ridetøyet. Men Yussuf fanget raskt det urolige blikket hans og ristet stille på hodet.


  Tempelridderen bukket for de tre vertene sine i tur og orden, og sersjanten tok tafatt etter sin herre. Deretter overrasket han de rettroende gjennom å løfte det hvite skjoldet med det avskyelige korset og feste det så høyt det lot seg gjøre i et av de lave trærne. Da han kom nærmere, spente av seg sverdet og satte seg, slik Yussuf bød ham med hånden, forklarte han hvorfor han hadde gjort det. Så vidt ham bekjent var det ikke flere ondsinnede menn i området, sa han, men sikker kunne man jo aldri være, og synet av et tempelridderskjold ville nok dempe stridslysten hos eventuelle angripere. Han tilbød seg vennlig å la skjoldet henge der natten gjennom, og hente det ved daggry, når alle skulle fare videre uansett.


  Da tempelridderen og sersjanten hans satte seg ved musselinkledet og begynte å diske opp fra sitt eget knippe – det inneholdt dadler, fårekjøtt, brød og noe bannlyst føde – klarte ikke Yussuf å stagge den latteren han lenge hadde prøvd å kvele. Alle de andre så forundret opp på ham, for ingen av dem hadde sett noe komisk. De to tempelridderne rynket pannen, for de måtte jo få mistanke om at det var dem Yussuf lo av.


  Dermed ble han nødt til å forklare seg, og sa at hvis det var noe her i verden han aldri hadde ventet å få som nattevern, så måtte det i sannhet være et skjold med fiendens verste merke. Men på den annen side bekreftet det noe han alltid hadde trodd, nemlig at Gud i sin allmektighet visselig ikke var fremmed for å spøke med sine barn. Og den tanken kunne alle le av.


  Akkurat da oppdaget tempelridderen et stykke røkt kjøtt blant sakene som sersjanten hadde funnet frem. Han sa noe barskt på frankisk og pekte med den lange, skarpe dolken. Sersjanten rødmet og fjernet kjøttet, mens tempelridderen trakk på skuldrene og unnskyldte seg med at det som var urent kjøtt for den ene her i verden, var godt kjøtt for den andre.


  Nå skjønte de tre rettroende at det hadde ligget et stykke svinekjøtt midt i maten, og dermed skulle hele måltidet være besudlet. Men Yussuf hvisket dem en rask påminnelse om Guds ord: i tilfeller da mennesker var i nød, gjaldt ikke regler like strengt som når man var hjemme hos seg selv. Dette slo alle seg til ro med.


  Yussuf velsignet maten i den nådige og barmhjertige Guds navn, og tempelridderen velsignet maten i Jesu Kristi og jomfru Marias navn, og ingen av de fem mennene viste noen antydning til avsmak for de andres tro.


  Nå begynte de å nøde hverandre, og på oppfordring fra Yussuf forsynte tempelridderen seg til slutt med et stykke fårekjøtt innbakt i brød, skar det i to deler med den grå, uutsmykkede og åpenbart uhyggelig skarpe dolken sin, spiddet det ene på dolkespissen og rakte det til sersjanten, som stakk det i munnen uten å vise sine betenkeligheter altfor tydelig.


  De spiste en stund i taushet. På sin side av musselinkledet hadde de rettroende servert det innbakte fårekjøttet sammen med grønne, hakkede pistasjnøtter innbakt i sukkerskum og honning. På de vantros side lå det tørket fårekjøtt, nå som det røkte, urene kjøttet var forsvunnet, foruten dadler og tørr loff.


  «Det er noe jeg gjerne vil spørre deg om, tempelridder,» sa Yussuf etter en stund. Han hadde snakket lavt og intenst, slik hans nærmeste venner visste at han gjorde når han hadde tenkt lenge og ville frem til noe viktig.


  «Du er verten vår,» sa tempelridderen. «Vi har tatt imot innbydelsen din, og vi vil gjerne svare på spørsmålene dine. Men husk at det er vår tro som er den sanne, ikke din.» Han sa det med en mine som om han dristet seg til å spøke med selve troen.


  «Du forstår sikkert hva jeg mener om den saken, tempelridder, men la meg komme til spørsmålet. Du reddet oss, fiendene dine. Jeg har allerede erkjent at det er slik, og jeg har takket deg. Men nå vil jeg vite hvorfor.»


  «Vi reddet ikke våre fiender,» sa tempelridderen tankefullt. «Vi har lett etter disse seks røverne lenge. I en uke har vi fulgt etter dem på lang avstand og ventet på et godt høve. Oppgaven vår var å drepe dem, ikke å redde dere. Men tilfeldigvis holdt Gud samtidig sin beskyttende hånd over dere, og hverken du eller jeg vet hvorfor.»


  Yussuf ga seg ikke. «Men du er selveste Al Ghouti?»


  «Ja, det er sant,» sa tempelridderen. «Jeg er den som de utro kaller Al Ghouti på det språket vi snakker nå, men egentlig heter jeg Arn de Gothia. Oppdraget mitt var å befri jorden for disse seks uverdige sjelene, og det oppdraget utførte jeg. Det var det hele.»


  «Men hvorfor skal en mann som du – er du ikke til og med tempelriddernes emir i borgen deres i Gaza, en mann av rang? Hvorfor skal en slik mann beskjeftige seg med en så ussel oppgave, og dessuten farlig, som å ligge ute i disse ugjestmilde traktene for å drepe røvere?»


  «Fordi det var slik ordenen vår ble til lenge før jeg ble født,» svarte tempelridderen. «Fra begynnelsen av, da styrkene våre hadde befridd Guds grav, manglet pilegrimene våre beskyttelse når de skulle valfarte ned til Jordanelven og stedet hvor Yahia, som dere kaller ham, i sin tid døpte Jesus Kristus. Og på den tiden bar alle pilegrimer med seg eiendelene sine, de la dem ikke i trygg forvaring hos oss slik som nå. Derfor ble de lett bytte for røvere. Da ble ordenen vår opprettet for å verne dem. Den dag i dag er det et hedersoppdrag å verne pilegrimene og drepe røverne. Det er altså ikke som du tror, dette er ikke et usselt oppdrag som vi gir hvem som helst, det er tvert imot kjernen og opphavet til ordenen vår. Et hedersoppdrag, som sagt. Og Gud hørte våre bønner.»


  «Du har rett,» konstaterte Yussuf med et sukk. «Vi burde alltid beskytte pilegrimer. Tenk hvor mye lettere livet ville bli her i Palestina hvis alle gjorde det. I hvilket frankisk land ligger forresten dette Gothia?»


  «Egentlig ligger det slett ikke i noe frankisk land,» svarte tempelridderen med et lattermildt glimt i øyet, og all høytideligheten hans var plutselig som blåst bort. «Gothia ligger langt nord for frankernes land, lengst vekk i verden. Gothia er et land der jeg kan gå på vannet nesten halve året, for det er så kaldt der at vannet blir hardt. Men hvilket land kommer du fra selv? Du snakker jo ikke arabisk som om du kom fra Mekka?»


  «Jeg er født i Baalbek, men vi er kurdere alle tre,» svarte Yussuf forbauset. «Dette er min bror Fahkr, og dette er min... venn Moussa. Hvordan og hvorfor har du lært deg de troendes språk? Slike som deg pleier jo ikke å havne i langvarig fangenskap?»


  «Nei, det er sant,» sa tempelridderen. «Slike som jeg havner ikke i fangenskap i det hele tatt, og du vet sikkert hva det kommer av. Men jeg har bodd i Palestina i ti år, jeg er ikke her for å stjele gods og reise hjem om et halvt år. Og de fleste som arbeider hos oss tempelriddere snakker arabisk. Sersjanten min heter forresten Armand de Gascogne, han er temmelig ny her og skjønner ikke så mye av det vi sier. Det er derfor han er taus, ikke av samme grunn som dine egne menn, som ikke får ytre seg før du har gitt dem lov.»


  «Blikket ditt er skarpt,» mumlet Yussuf og rødmet. «Jeg er eldst, du ser allerede grå hår i skjegget mitt, og det er jeg som forvalter familiens penger. Vi er handelsmenn på vei til en viktig handel i Kairo, og... jeg vet ikke hva min bror og min venn skulle ha å spørre en av fiendens riddere om. Vi er fredsæle menn alle sammen.»


  Tempelridderen så granskende på Yussuf, men svarte ikke på en stund. Han trakk ut tiden litt ved å spise av de honningtrukne nøttene. Han ventet litt, holdt en av lekkerbiskenene vurderende opp i lyset fra bålet og konstaterte at dette bakverket måtte være fra Aleppo, deretter tok han vinsekken sin og drakk uten å spørre eller be om unnskyldning. Han rakte sekken videre til sersjanten, deretter lente han seg bekvemt tilbake, trakk den store, tykke, hvite kappen med det røde, fryktinngytende korset bedre rundt seg og så på Yussuf som om han vurderte en motstander i brettspill – ikke som en fiende, men som en mann han måtte vurdere.


  «Min ukjente venn eller fiende,» sa han til slutt, «hvilken nytte har noen av oss av usannheter når vi spiser sammen i fred og begge har gitt vårt ord på ikke å skade hverandre?» Han snakket svært rolig og uten vrede i stemmen. «Du er kriger, akkurat som jeg. Hvis Gud vil, møtes vi på slagmarken neste gang. Klærne dine røper deg, hestene deres røper dere, det samme gjør ridetøyet, og det samme gjør sverdene som står lent mot salene der borte. Det er sverd smidd i Damaskus, og ingen av dem koster mindre enn fem hundre gulldinarer. Din og min fred er snart over, våpenstillstanden holder på å opphøre, og vet du det ikke nå, så vet du det snart. La oss derfor nyte denne sjeldne stunden, det er ikke ofte en får lære sin fiende å kjenne. Men la oss ikke lyve for hverandre.»


  Yussuf ble rammet av en nesten uimotståelig fristelse til ærlig å fortelle tempelridderen hvem han var. Men det var sant at våpenstillstanden snart var over, selv om det ennå ikke merktes på noen slagmark. Og det gjensidige løftet deres om ikke å skade hverandre, grunnen til at de i det hele tatt kunne sitte og spise sammen, gjaldt bare denne kvelden. Begge kunne sammenliknes med lam som beitet sammen med løver.


  «Du har rett, tempelridder,» sa han til slutt. «Insh’ Allah, hvis Gud vil det slik, møtes vi på slagmarken en gang. Men jeg er enig med deg i at en bør lære sine fiender å kjenne, og du later virkelig til å kjenne flere rettroende enn vi her kjenner vantro. Nå gir jeg mine menn lov til å snakke med deg.»


  Yussuf lente seg tilbake, og også han trakk kappen tettere rundt seg. Han ga broren og emiren signal om at de hadde tillatelse til å snakke, men begge nølte, innstilt som de var på å sitte hele kvelden og bare lytte. Siden ingen av de retttroende samlet seg til å si noe, lente tempelridderen seg over mot sersjanten og førte en kort, hviskende samtale på frankisk.


  «Det er noe sersjanten min lurer på,» erklærte han etterpå. «Våpnene, hestene og klærne deres er alene mer verd enn disse ulykksalige røverne noensinne hadde kunnet drømme om. Hvordan kan det da ha seg at dere tok denne farlige veien vest for Dødehavet uten tilstrekkelig eskorte?»


  «Fordi det er den raskeste veien, og fordi en eskorte vekker for stor oppmerksomhet...» svarte Yussuf nølende. Han ville ikke sette seg i forlegenhet med å snakke usant igjen, så han måtte veie sine ord. Eskorten hans ville såvisst ha vakt oppmerksomhet, for den måtte ha bestått av minst tre tusen mann for å kunne regnes som trygg.


  «Og fordi vi stolte på hestene våre,» tilføyde han raskt. «Vi trodde ikke at noen usle røvere eller frankere ville kunne innhente oss.»


  «Lurt, men ikke så lurt likevel,» nikket tempelridderen. «Men disse seks røverne har herjet et drøyt halvår på disse kanter. De kjente traktene som sin egen bukselomme, de kunne ri raskere på visse strekninger enn noen av oss. Det var det de ble rike av. Til Gud straffet dem.»


  «Det er en ting jeg gjerne vil vite,» sa Fahkr, som tok til orde for første gang under sammenkomsten. Han måtte kremte, for han hadde snublet i sine egne ord. «Det sies at dere tempelriddere som... holder til i Al Aksa har en minbar der, et bønnested for de rettroende. Videre har jeg hørt at nettopp dere tempelriddere en gang felte en franker som hindret en rettroende i å be. Er dette virkelig sant?»


  Nå så alle de rettroende oppmerksomt på sin fiende, for de virket like interessert i svaret. Men tempelridderen smilte og oversatte først spørsmålet til frankisk for sersjanten sin, som straks nikket og brast i latter.


  «Jo, det er mer sant enn som så,» sa tempelridderen da han hadde tenkt etter en stund, eller latt som om han tenkte etter for å få tilhørerne enda mer interessert. «Vi har en minbar i Templum Salominis, som dere kaller Al Aksa, ‘Det Fjerneste Bønnested’. Men det er ikke så underlig. I borgen vår i Gaza har vi en majlis hver torsdag, den eneste dagen som er mulig, og da avlegger vitner ed på Guds hellige skrift, på Tora-ruller eller på Koranen, og i enkelte tilfeller på noe annet de holder hellig. Hvis dere tre hadde vært egyptiske handelsmenn slik dere påsto, ville dere også visst at ordenen vår driver mye stor handel med egypterne, og ingen av dem bekjenner seg jo til vår tro. I Al Aksa, hvis vi skal bruke det navnet, har vi tempelriddere hovedkvarteret vårt, og derfor mange gjester som vi vil behandle som gjester. Problemet er at i hver september måned kommer nye fartøy fra Pisa eller Genova eller de søndre frankerlandene med nye menn, oppildnet i ånden og mektig ivrige – kanskje ikke etter å reise rett til paradiset, men i alle fall etter å drepe vantro eller i det minste legge hånd på dem. Slike nykomlinger er til stort besvær for oss andre, og hvert år, kort tid etter september, får vi bråk i egne rekker fordi nykomlinger går løs på folk av deres tro, og da må vi naturligvis tukte dem strengt.»


  «Dere dreper deres egne for vår skyld!» gispet Fahkr.


  «Langt ifra!» utbrøt tempelridderen med plutselig glød. «Hos oss er det en alvorlig synd å drepe noen av den rette tro, det kan aldri komme på tale. Slik er det jo hos dere også, forresten.»


  «Men,» tilføyde han etter en kort stund, da det gode humøret var kommet tilbake, «det er ikke noe som hindrer oss i å gi slike typer en dyktig omgang hvis de ikke hører på lempeligere irettesettelser. Jeg har selv hatt den store fornøyelsen noen ganger...»


  Han bøyde seg raskt bort til sersjanten og oversatte. Da sersjanten nikket og brast i bekreftende latter, var det som om en stor lettelse senket seg over alle sammen, og de lo høyt sammen, kanskje litt for høyt.


  Et kort vindkast, kveldsbrisens siste sukk oppe fra fjellene ved Al Khalil, førte plutselig stanken fra tempelridderne over mot de tre rettroende. De rygget unna og sniffet uten å kunne skjule sine følelser.


  Tempelridderen så forlegenheten deres. Han reiste seg øyeblikkelig og foreslo at alle skulle bytte side og vindretning ved musselinkledet, hvor emir Moussa begynte å skjenke små kopper med mokka. De tre vertene fulgte øyeblikkelig rådet, og uten å si noe uhøflig.


  «Vi har våre regler,» forklarte tempelridderen unnskyldende da han sank ned på den nye sitteplassen. «Dere har regler for å vaske dere i tide og utide, og vi har regler som forbyr slikt. Det er ikke verre enn at dere har regler for å jakte, mens vi har regler mot det, med mindre det gjelder løver, eller at vi drikker vin og dere ikke gjør det.»


  «Vin er noe annet,» innvendte Yussuf. «Forbudet mot vin er strengt, og det er Guds ord til Profeten, fred være med ham. Men ellers er vi ikke som fiendene våre. Tenk bare på Guds ord i sjuende sura: ‘Hvem har forbudt de skjønne ting som Gud har skjenket Sine tjenere og alt det gode Han har gitt dem til livets opphold?’»


  «Nåja,» sa tempelridderen. «Skriften deres er full av så mangt. Og hvis du vil at jeg av forfengelighet skal blotte lendet og gjøre meg velluktende som en verdslig, så kan jeg like gjerne få deg til å slutte å kalle meg for din fiende. For hør bare på ordene i deres egen skrift, fra sekstiførste sura, ord fra deres egen profet, fred være med ham: ‘Troende! Bli Guds medhjelpere. Som Jesus, Marias sønn, sa til de hvitkledde: ‘Hvem vil bli min medhjelper for Guds sak?’ Og de svarte: ‘Vi vil være Guds medhjelpere!’ Blant Israels barn ble det til at noen trodde på Jesus, mens andre fornektet ham. Men vi hjalp dem som trodde på ham, vi støttet dem mot deres fiender, og de troende gikk av med seieren.’ Selv liker jeg særlig godt dette med hvitkledde, selvfølgelig...»


  Da emir Moussa hørte dette, spratt han opp som om han var på nippet til å gripe etter sverdet, men tok seg i det og stanset. Han var rød i ansiktet av sinne da han strakte ut armen og rettet en anklagende finger mot tempelridderen.


  «Gudsbespotter!» skrek han. «Du snakker Koranens språk, det får være så sin sak. Men å forvrenge Guds ord til blasfemi og gjøn, det er noe ganske annet, noe du burde fått betale med livet hvis det ikke hadde vært for at Hans Maje... for at min venn Yussuf hadde gitt deg sitt ord!»


  «Sett deg ned og oppfør deg skikkelig, Moussa!» brølte Yussuf hardt, men han samlet seg fort mens Moussa adlød ordrene hans. «Det du hørte var virkelig Guds ord, teksten var virkelig hentet fra sekstiførste sura, og det er ord du bør legge deg på hjertet. Og tro forresten ikke at dette med de hvitkledde betyr det som gjesten vår valgte å spøke med.»


  «Nei, det gjør det selvsagt ikke,» skyndte tempelridderen seg å glatte over. «Det sikter til hvitkledde lenge før ordenen min fantes. Klesdrakten min har ingenting med saken å gjøre.»


  «Hvordan har det seg at du er så kjent i Koranen?» spurte Yussuf med det vennlige og helt rolige tonefallet sitt, som om ingen forulempelse hadde funnet sted, som om den høye rangen hans ikke hadde vært på nippet til å bli røpt.


  «Det er klokt å studere sin fiende, og jeg kan godt hjelpe deg å forstå Bibelen, hvis du vil,» svarte tempelridderen. Han ville tydeligvis spøke seg fra hele saken, som om han angret på sitt klossete inntog på de rettroendes enemerker.


  Yussuf skulle til å svare skarpt på det respektløse snakket om å bli satt til å studere hedendom, men så langt kom han ikke før han ble avbrutt av et langtrukkent, uhyggelig skrik. Skriket gikk over i noe som minnet om gjennomtrengende hånlatter, en lyd som rullet ned mot dem og gjallet mellom fjellsidene der oppe. Alle de fem mennene stivnet til og lyttet, og emir Moussa begynte straks å lire av seg de ordene som de rettroende brukte til å forsverge ørkenåndene. Så kom skriket på nytt, men nå hørtes det ut som flere avgrunnsånder, som om de snakket sammen, som om de hadde oppdaget det lille bålet der nede og de eneste menneskene som fantes i egnen.


  Tempelridderen bøyde seg frem og hvisket noen ord på frankisk til sersjanten, som straks nikket, reiste seg opp, spente på seg sverdet, svøpte den svarte kappen tettere rundt seg, bukket mot sine muslimske verter, snudde seg uten et ord og forsvant ut i mørket.


  «Dere får unnskylde oss denne uhøfligheten,» sa tempelridderen. «Men nå er det slik at vi har en god del ferskt kjøtt og blodlukt oppe i leiren, og hester som må passes.»


  Han syntes tydeligvis ikke at han behøvde forklare mer, og med et bukk rakte han den lille mokkakoppen sin frem mot emiren for påfyll. Emiren var litt usikker på hånden da han skjenket.


  «Du sender sersjanten din ut i mørket, og han adlyder uten å blunke?» undret Fahkr litt hest.


  «Ja,» sa tempelridderen. «En adlyder selv om en føler frykt. Men det tror jeg ikke at Armand gjorde. Mørket er mer en venn for den som bærer svart kappe enn for den som bærer hvit, dessuten har Armand et skarpt sverd og en sikker hånd. Og disse villhundene, de flekkete beistene som bjeffer så stygt, er jo kjent for sin feighet. Ikke sant?»


  «Men er du sikker på at det bare var villhunder vi hørte?» spurte Fahkr usikkert.


  «Nei,» sa tempelridderen. «Det er mye vi ikke vet mellom himmel og helvete, så sikker kan ingen være. Men Herren er vår hyrde, og vi skal ikke mangle noe om vi så vandrer i dødsskyggens dal. Det er nok slik Armand ber nå som han går i mørket. Det er slik jeg ville ha bedt, i alle fall. Hvis Gud har utmålt vår tid og vil kalle oss hjem, kan vi naturligvis ikke gjøre noe med det. Men inntil da kløver vi skallen på villhunder like gjerne som på fiendene våre, og i det stykket vet jeg at dere som tror på Profeten – fred være med ham – og fornekter Guds sønn tenker akkurat som vi. Har jeg ikke rett i det, Yussuf?»


  «Du har rett, tempelridder,» konstaterte Yussuf. «Men hvor går da grensen mellom fornuft og tro, mellom redsel og tillit til Gud? Hvis en mann må adlyde, blir frykten hans mindre av den grunn?»


  «Da jeg var ung – nåja, jeg er jo ikke særlig gammel,» sa tempelridderen og tenkte tydeligvis grundig etter, «holdt jeg til stadighet på med slike spørsmål. Det er en fordel for hodet, en blir kvikk i tankene av å arbeide med hodet. Men nå er jeg nok blitt ganske treg, er jeg redd. En adlyder. En beseirer det onde. En takker Gud etterpå. Og det er det hele.»


  «Men hvis en ikke beseirer sin fiende?» spurte Yussuf med en mild stemme som hans nærmeste ikke var vant til å høre hos ham.


  «Da dør en, i alle fall i mitt og Armands tilfelle,» svarte tempelridderen. «Og på den siste dag kommer du og jeg til å bli veid og målt, og hvor du deretter blir sendt, det vil jeg ikke si selv om jeg vet hva du tror selv. Men hvis jeg dør her i Palestina, er plassen min i paradiset.»


  «Og det tror du virkelig?» fortsatte Yussuf med den uvanlig milde stemmen sin.


  «Ja, det tror jeg,» svarte tempelridderen.


  «Si meg da en ting, står dette løftet virkelig i Bibelen din?»


  «Nei, ikke akkurat slik, det står ikke akkurat slik.»


  «Men likevel er du helt sikker?»


  «Ja, Den hellige fader i Roma har lovet...»


  «Men han er jo bare et menneske! Hvilket menneske kan love deg en plass i paradiset, tempelridder!»


  «Men Muhammed var også bare et menneske! Og du tror på løftene hans – unnskyld, fred over hans navn.»


  «Muhammed, fred være med ham, var Guds sendebud, og Gud sa som så: ‘Men sendebudet og de som følger ham i troen og strever for Guds sak med sine eiendeler og livet som innsats skal belønnes med det gode i dette livet og i neste, og det skal gå dem godt.’ Det er vel klare ord? Og i fortsettelsen står det...»


  «Ja!» avbrøt tempelridderen bryskt. «I neste vers i niende sura. ‘Gud har hager rede til dem, vannet av bekker, der de skal forbli til evig tid. Dette er den store, den strålende seier!’ Se så, da burde vi vel forstå hverandre? Ikke noe av dette er fremmed for deg, Yussuf. Og forresten, forskjellen mellom deg og meg er at jeg ikke har noen eiendeler, jeg har overlevert meg til Gud, og jeg dør for Hans sak når Han bestemmer. Din egen tro motsier jo ikke det jeg sier.»


  «Din kunnskap om Guds ord er virkelig stor, tempelridder,» konstaterte Yussuf, men samtidig var han tilfreds over å ha fanget sin fiende i en felle, og det så hans nærmeste på ham.


  «Ja, som sagt, det gjelder å kjenne sin fiende,» sa tempelridderen, og nå virket han for første gang litt usikker, som om også han innså at Yussuf hadde trengt ham inn i et hjørne.


  «Men hvis du snakker slik, er du ikke min fiende,» svarte Yussuf. «Du siterer Den Hellige Koranen, som er Guds ord. Det du sier gjelder altså for meg, men foreløpig ikke for deg. For de retttroende er alt dette krystallklart, men hva er det for deg? Jeg vet såvisst ikke like mye om Jesus som du vet om Profeten, fred være med ham. Men hva sa Jesus om den hellige krigen? Sa Jesus et eneste ord om at du skulle komme til paradiset hvis du drepte meg?»


  «La oss ikke krangle om dette,» sa tempelridderen med en selvsikker håndbevegelse, som om alt sammen plutselig var blitt ubetydelig, men alle så at han var usikker. «Vår tro er ikke den samme, selv om mye er likt. Vi må imidlertid leve sammen i samme land, i verste fall slåss mot hverandre, i beste fall inngå avtaler og handle med hverandre. La oss nå snakke om noe annet. Det er mitt ønske som deres gjest.»


  Alle hadde skjønt hvordan Yussuf hadde drevet motstanderen inn i et hjørne hvor han ikke lenger hadde noe forsvar; Jesus hadde åpenbart aldri sagt noe om det gudsvederkvegende i å drepe sarasenere. Men selv denne håpløse knipen hadde tempelridderen vridd seg ut av ved å gripe til de rettroendes egne uskrevne lover om gjestfrihet. Og da måtte han få det som han ville. Han var jo gjest.


  «Du vet i sannhet mye om din fiende, tempelridder,» sa Yussuf, og både tonen og minen viste at han var mektig oppmuntret over å ha vunnet diskusjonen.


  «Det er som vi var enige om, en må kjenne sin fiende,» svarte tempelridderen lavt og med senket blikk.


  En stund satt de tause og så i mokkakoppene sine, for det var vanskelig å få i gang praten på en ledig måte etter Yussufs seier. Men så ble stillheten flerret av nye skrik fra villhundene. Denne gangen skjønte alle at det var dyr og ikke vesener fra djevelen, og det hørtes ut som om de angrep noe eller noen, men snart hørtes det ut til at de flyktet etter hyl av smerte og død.


  «Armands sverd er skarpt, som jeg sa,» mumlet tempelridderen.


  «Hvorfor i all verden drasset dere likene med dere?» spurte Fahkr, som hadde tenkt samme tanke som sine trosfeller.


  «Det ville selvsagt vært mye bedre å ta dem levende med,» svarte tempelridderen. «Da ville de ikke ha luktet så vondt på hjemveien, og så kunne de ha ridd uten vanskeligheter. Men i morgen blir det hett, og vi må legge tidlig ut på ferden for å få dem til Jerusalem før de begynner å stinke for mye.»


  Fahkr ga seg ikke så lett. «Men hvis dere nå hadde tatt dem til fange, hva ville ha skjedd med dem da?»


  «Da ville vi ha overlevert dem til emiren vår i Jerusalem, som er en av de høyest rangerte innenfor vår orden. Han ville ha overlevert dem til den verdslige makten. Deretter ville de blitt avkledd alt unntatt lendekledet og hengt på muren ved klippen.» Tempelridderen sa det som om alt sammen var en selvfølge.


  «Men dere har jo allerede drept dem,» sa Fahkr. «Hvorfor ikke kle av dem her og overlate dem til den skjebnen de fortjener? Hvorfor har dere til og med forsvart likene deres mot villdyr?» Det var som om han ikke ville gi seg, eller som om han ikke kunne begripe dette.


  «Vi kommer til å henge dem der uansett,» svarte tempelridderen. «Alle og enhver må få vite at den som plyndrer pilegrimer til slutt vil henge der. Det er et hellig løfte fra ordenen vår, og det må alltid oppfylles, så sant Gud hjelper oss.»


  «Hva gjør dere med våpnene og klærne deres?» spurte emir Moussa, som om han ville få samtalen ned på et mer begripelig plan. «De må jo ha hatt en del kostbarheter?»


  «Ja, men alt er tyvegods,» svarte tempelridderen, som hadde fått igjen noe av sin gamle sikkerhet. «Nåja, ikke våpnene og rustningene deres, slikt har vi ikke bruk for. Men der oppe hvor Armand og jeg har leiren vår, var tyvegodset deres samlet i en grotte. Vi får tungt lastede hester i morgen. Husk at de beistene har herjet her i mer enn et halvt år.»


  «Men dere har jo ikke lov til å eie noe,» innvendte Yussuf og hevet øyenbrynene lattermildt, som om han trodde at han på nytt hadde vunnet hodets strid mot en mann som ville felt ham lekende lett hvis de hadde møttes med våpen.


  «Nei, jeg har slett ikke lov til å eie noe!» utbrøt tempelridderen forbauset. «Hvis dere tror at vi skulle ta alt tyvegodset selv, tar dere skammelig feil. Vi kommer til å stille ut alt tyvegodset utenfor Den hellige gravs kirke på søndag, og hvis ofrene finner igjen eiendelene sine, får de dem igjen.»


  «Men de fleste ofrene er antakelig døde?» innvendte Yussuf.


  «De kan ha gjenlevende arvinger,» svarte tempelridderen. «Men det som ingen gjør krav på, tilfaller vår orden.»


  «Det er en meget interessant forklaring på ryktene jeg har hørt om at dere holder dere for gode til å plyndre på slagmarken,» sa Yussuf med et smil, som om han trodde han hadde vunnet enda en ordveksling.


  «Nei, vi plyndrer ikke slagmarken,» svarte tempelridderen kaldt. «Det pleier ikke være noe problem med den saken, det er så mange andre som gjør det. Når vi har vært med på en seier, vender vi oss straks mot Gud. Hvis du vil høre hva din egen Koran sier om å plyndre på slagmarken ...»


  «Nei, ellers takk!» avbrøt Yussuf og løftet hånden avvergende. «Vi skal helst ikke tilbake til et samtaleemne der det kan virke som om du, min vantro venn eller fiende, vet mer enn oss om Profetens ord, fred være med ham. La meg derimot stille deg et meget oppriktig spørsmål.»


  «Ja,» sa tempelridderen, «still meg et oppriktig spørsmål, så skal det få det svaret det fortjener.» Han holdt opp begge håndflater på de rettroendes vis, og viste dermed at han var helt enig om å skifte samtaleemne.


  «Du sa at våpenstillstanden mellom dere og oss snart var over. Var det Brins Arnat du siktet til?»


  «Du vet mye, Yussuf. Brins Arnat, som vi kaller Reynald de Châtillon – han er forresten ingen ‘prins’, men en ond mann, dessverre tempelriddernes forbundsfelle – har begynt å plyndre igjen. Jeg vet det, jeg liker det dårlig, og jeg ville ikke vært hans forbundsfelle, men jeg adlyder ordrer. Men nei, det er ikke han som er det store problemet.»


  «Da er det noe med den nye prinsen som kommer fra frankernes land med en stor hær. Hva er det nå han heter igjen? Noe på Filus?»


  «Nei,» sa tempelridderen med et smil. «Filus er han uten tvil, det vil si sønn av en eller annen. Han heter Phillip av Flandern, han er hertug, og det er riktig at han kom med en stor hær. Men nå må jeg be deg være forsiktig med å fortsette denne samtalen.»


  «Hvorfor det?» spurte Yussuf og spilte uanfektet. «Jeg har jo ditt ord. Har det noen gang hendt at du har brutt ditt svorne løfte?»


  «Én ting har jeg lovet som jeg ennå ikke har kunnet oppfylle. Det er ti år til jeg kan oppfylle det, hvis Gud vil. Men jeg har aldri brutt mitt ord, og det skal Gud hjelpe meg aldri skje heller.»


  «Ja, da er det jo greit. Hvorfor skulle våpenstillstanden vår brytes fordi det kommer en Filus fra et sted som heter Flamsen? Slikt skjer vel hele tiden?»


  Tempelridderen så Yussuf i øynene, lenge og granskende, men Yussuf vek ikke med blikket. Det hele trakk ut; ingen ville gi seg.


  «Du ville holde hemmelig hvem du er,» sa tempelridderen til slutt uten å slippe Yussufs blikk. «Men få menn kan vite så mye om det som skjer i krigens verden, og ingen som påstår seg å være handelsmenn på vei til Kairo, i alle fall. Hvis du sier mer nå, kan jeg ikke lenger late som om jeg ikke vet hvem du er – en mann som har spioner, en mann som vet. Slike menn finnes det ikke mange av.»


  «Du har mitt ord også. Glem ikke det, tempelridder.»


  «Av alle vantro er nok ditt ord det de fleste av oss ville stole mest på.»


  «Du gjør meg ære med dine ord. Nå, hvorfor kommer våpenstillstanden vår til å bli brutt?»


  «Be karene dine forlate oss hvis du vil fortsette denne samtalen, Yussuf.»


  Yussuf vurderte saken mens han dro seg tankefullt i skjegget. Hvis tempelridderen virkelig hadde skjønt hvem han snakket med, var han i så fall ute etter å gjøre det enklere å drepe, og samtidig bryte sitt ord? Var det derfor han ville sende de andre bort? Nei, det var lite trolig. Slik som denne mannen hadde opptrådt da han drepte røverne tidlig på kvelden, ville han ikke hatt behov for å gjøre et slikt svik enklere. Hvis han hadde hatt onde hensikter, ville han for lengst ha trukket sverdet.


  Likevel var det vanskelig å forstå hans forlangende. Det virket urimelig, samtidig som ikke noe særlig ville bli oppnådd hvis han fikk det som han ville. Til slutt ble det så enkelt som at Yussufs nysgjerrighet seiret over forsiktigheten.


  «Forlat oss,» beordret han kort. «Legg dere til å sove et stykke herfra. Dere kan rydde opp her i morgen, og husk at vi er i felten, og at feltlivets regler gjelder.»


  Fahkr og emir Moussa nølte, de reiste seg halvt opp og så på Yussuf, men det strenge blikket hans fikk dem til å adlyde. De bukket mot tempelridderen og trakk seg vekk. Yussuf ventet i taushet til broren og den beste livvakten hans var kommet langt nok vekk. Til slutt var det tydelig å høre hvordan de krafset i bakken og ordnet seg soveplasser.


  «Jeg tror ikke broren min og Moussa kommer til å sovne så lett,» sa Yussuf.


  «Nei,» sa tempelridderen. «Men de kommer ikke til å høre hva vi sier heller.»


  «Hvorfor er det så viktig at de ikke skal høre hva vi sier?»


  «Det er ikke viktig,» sa tempelridderen med et smil. «Hovedsaken er at du vet at de ikke hører hva du sier. Da behøver du ikke beseire meg med ord lenger, og på den måten blir samtalen vår mer oppriktig. Det er det eneste.»


  «Du vet mye om mannens vesen selv om du lever i kloster.»


  «I kloster lærer man mye om mannens natur, mer enn du aner. Men la oss snakke om det som viktigere er. Jeg sier ikke mer enn det jeg er sikker på at du allerede vet, for noe annet ville være forræderi. Men la oss granske situasjonen. Det kommer enda en frankisk fyrste, som du vet. Han kommer til å bli her en stund, han er velsignet av alle og enhver der hjemme for sitt hellige oppdrag i Guds tjeneste, og så videre. Han har en stor hær med seg. Hva kommer han da til å gjøre?»


  «Berike seg fort, siden han har hatt store kostnader.»


  «Nettopp, Yussuf, nettopp. Men vil han gå mot Saladin selv? Vil han gå mot Damaskus?»


  «Nei. Da risikerer han å tape alt.»


  «Akkurat, Yussuf. Vi forstår hverandre fullkomment, og vi kan snakke sammen uten overdreven høflighet og krimskrams nå som dine underordnede ikke hører oss. Så hvor går den nye plyndreren og hæren hans?»


  «Mot en passe sterk og passe rik by, men jeg vet ikke hvilken.»


  «Nettopp. Jeg vet heller ikke hvilken by. Homs? Hama? Kanskje. Aleppo? Nei, den byen ligger for langt borte og er for sterk. Vi sier Homs eller Hama, det åpenbare. Hva gjør da den verdslige kristenkongen vår i Jerusalem og den kongelige hæren?»


  «De har ikke noe særlig valg. De følger med på plyndring selv om de heller ville ha brukt den nye styrken til å gå mot Saladin.»


  «Akkurat, Yussuf. Du vet alt, du forstår alt. Så nå vet altså både du og jeg hvordan det ligger an. Hva gjør vi med det?»


  «I første omgang holder både du og jeg vårt ord.»


  «Selvfølgelig, det sier seg selv. Men hva mer gjør vi?»


  «Vi benytter denne fredsstunden mellom oss til bedre å forstå hverandre. Jeg får kanskje aldri snakke med en tempelridder mer. Du får kanskje aldri mer snakke med... en fiende som meg.»


  «Nei, du og jeg treffes nok bare denne ene gangen i livet.»


  «Et sjeldent innfall fra Guds side... men la meg da spørre deg, tempelridder, hva trengs foruten Gud for at vi rettroende skal beseire dere?»


  «To ting. Det som Saladin gjør nå, å forene alle sarasenere mot oss. Det skjer allerede. Men det andre er forræderi blant oss på Jesu Kristi side – svik eller alvorlige synder slik at Gud straffer oss.»


  «Men hvis det ikke skjer svik og ikke alvorlige synder?»


  «Da kommer ingen av oss noen gang til å seire, Yussuf. Forskjellen mellom oss er at dere sarasenere kan tape det ene slaget etter det andre. Dere sørger over deres falne og har snart en ny hærstyrke på marsj. Vi kristne kan bare tape ett stort slag, og så dumme er vi ikke. Er vi overlegne, så angriper vi. Er vi underlegne, søker vi dekning i borgene våre. Slik kan det pågå i all evighet.»


  «Så krigen vår blir evig?»


  «Kanskje, kanskje ikke. En av oss... vet du hvem grev Raymond de Tripoli er?»


  «Ja, jeg kjenner... kjenner til ham. Hva med ham?»


  «Hvis slike kristne som ham får makten i kongeriket Jerusalem, og dere på deres side har en leder som Saladin, da kan det bli fred, en rettferdig fred, i alle fall noe bedre enn evig krig. Mange av oss tempelriddere tenker som grev Raymond. Men la oss gå tilbake til det vi snakket om, det som kommer til å skje akkurat nå. Johannitterne fulgte kongshæren og ‘prinsen’ opp i Syria. Vi tempelriddere gjorde det ikke.»


  «Det vet jeg allerede.»


  «Ja, det vet du utvilsomt, for ditt navn er Yussuf ibn Ayyub Salah al-Din, den vi på vårt språk bare kaller Saladin.»


  «Måtte Gud være oss nådig nå som du vet det.»


  «Gud er oss nådig, Han har jo gitt oss denne selsomme samtalen i de siste timene freden råder mellom oss.»


  «Og vi holder ord begge to.»


  «Det forbauser meg at du er så urolig på det punktet. Du er den eneste av våre fiender som er kjent for alltid å holde ord. Jeg er tempelridder. Vi holder alltid ord. Nok om det.»


  «Ja, nok om det. Men nå, min kjære fiende i denne sene natten før et daggry da vi begge har ærend som haster – du med dine luktende lik og jeg med andre forehavender som jeg ikke vil si noe om, men som du sikkert kan ane – hva gjør vi nå?»


  «Vi holder fast ved denne muligheten – kanskje den eneste Gud gir oss i livet – til å snakke fornuftig med den verste av alle fiender. Én ting er vi jo enige om, du og jeg... unnskyld at jeg tiltaler deg så enkelt nå som jeg vet at du er sultanen av både Kairo og Damaskus.»


  «Det er ingen andre enn Gud som hører oss, slik du så klokt ordnet det. Jeg vil at du akkurat denne natten sier du til meg.»


  «Vi var enige om én ting, tror jeg? Vi risikerer en evig krig fordi ingen side kan vinne.»


  «Sant. Men jeg vil vinne, jeg har forbannet meg på å vinne.»


  «Jeg også. Evig krig, med andre ord?»


  «Det høres ikke ut som noen god fremtid.»


  «Da fortsetter vi, selv om jeg bare er en enkel emir blant tempelridderne og du er den eneste av fiendene våre på lang tid som vi virkelig har hatt grunn til å frykte. Hvor skal vi nå begynne på nytt?»


  De begynte på nytt med spørsmålet om pilegrimenes sikkerhet. Det var det mest åpenbare. Det var derfor de i det hele tatt hadde truffet hverandre, hvis en vil lete etter menneskenes forklaring og ikke bare se Guds vilje i alt. Men selv om begge trodde mest – i alle fall utad – på at Guds vilje styrte, var ingen av dem fremmede for at også menneskene med sin frie vilje kunne stelle i stand store ulykker og like stor lykke. Dette var en hjørnestein i begges tro.


  De snakket lenge den natten. Da Fahkr ved daggry fant sin eldre bror – den strålende fyrsten, religionens lys, anføreren av de troende i den hellige krigen, vannet i ørkenen, sultanen av Egypt og Syria, de troendes håp, mannen som de vantro for alltid skulle omtale ved det enkle navnet Saladin – satt han sammenkrøpen med knærne oppunder haken og kappen svøpt flere ganger rundt kroppen mens han stirret i glørne etter det nedbrente bålet.


  Det hvite skjoldet med det onde, røde korset var borte, og det samme var tempelridderen. Saladin så trett opp på broren, nesten som om han hadde våknet av en drøm.


  «Hvis alle våre fiender hadde vært som Al Ghouti, kunne vi aldri seire,» sa han tankefullt. «Men på den annen side, hvis alle våre fiender hadde vært som ham, ville det ikke lenger vært nødvendig å seire.»


  Fahkr forsto ikke hva hans bror fyrsten mente, men antok at det mest var trett, meningsløs mumling som så mange ganger før når Yussuf hadde sittet for lenge oppe og grublet.


  «Vi må komme oss av sted, vi har et hardt ritt til Al Arish,» sa Saladin og reiste seg stivt. «Krigen venter, vi skal snart seire.»


  Det var sant at krigen ventet, det sto skrevet. Men det sto også skrevet at Saladin og Arn Magnusson de Gothia snart skulle møtes igjen på slagmarken, og at bare en av dem skulle komme seirende fra det.
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